СИСТЕМА НАКОПИЧЕННЯ БАЛІВ

Обов’язкові види роботи:
Розподіл балів, які отримують студенти за аудиторну та самостійну роботу за кожну тему складає максимум 10 балів.
Для студентів, які набрали сумарно меншу кількість балів протягом семестру, ніж критично-розрахунковий мінімум – 10 балів до складання іспиту не допускаються. Рекомендований мінімум для допуску до – 20-25 балів.
У випадку відсутності студента на заняттях з поважних причин відпрацювання та перездача модульних контрольних робіт здійснюються у згідно графіку консультацій.
Перелік питань курсу див. на сторінці курсу у Moodle: https://moodle.znu.edu.ua/my/index.php


Додаткові види роботи:
Індивідуальне письмове завдання у вигляді реферату або аргументативного есе (max 4 бали) виконується за бажанням студента. Теми рефератів та есе на вибір студента зазначені у планах практичних завдань у розділі «Індивідуальні завдання». Гранична кількість індивідуальних письмових завдань – не більше 1 реферату та 1 есе за семестр. Усі письмові завдання подаються виключно через платформу Moodle. 
Перелік тем індивідуальних завдань див. на сторінці курсу у Moodle: https://moodle.znu.edu.ua/my/index.php


Реферат передбачає реферування (себто, стислий переказ основних положень, дотичних до теми) двох актуальних наукових статей, опублікованих у зарубіжних фахових виданнях мовою, яку вивчає студент. Обсяг реферату – до 5000 знаків. Пряме цитування реферованих джерел заборонене. Перелік реферованих джерел оформлюється згідно національному стандарту від 01.07.2017 ДСТУ 3008:2015 за зразком:
http://library.znu.edu.ua/2371.ukr.html

Підсумкові контрольні заходи:
Оцінка «відмінно» (50 б.) виставляється студентові, який повністю виконав програму курсу, тобто виконав усі завдання передбачені програмою курсу, показав високий рівень мовної підготовки та високий рівень теоретичних та практичних знань з письмового та усного перекладу. Для отримання відмінної оцінки студент повинен показати вміння та навички як усного так і письмового мовлення з використанням граматичного та лексичного матеріалу під час перекладу текстів різної складності та типів. 
Оцінка «добре» (40 б.) виставляється студентові, який повністю виконав програму курсу і показав відповідний рівень мовної підготовки. На оцінку «добре» заслуговує студент, який продемонстрував добрі вміння та навички усного і письмового мовлення з використанням граматичного та лексичного матеріалу під час перекладу тексту.
Оцінка «задовільно» (30 б.) виставляється студентові, який виконав програму курсу не повністю, тобто не всі завдання, передбачені курсом. На оцінку «задовільно» заслуговує студент, який продемонстрував достатні навички усного та письмового перекладу. 
Оцінка «незадовільно» (20 б.) виставляється студентові, який не виконав програму курсу, тобто не виконав завдання курсу і не показав певних вмінь та навичок під час усного та письмового перекладу.

Кількість модулів за семестр складає дві модульні контрольні роботи у вигляді запропонованих текстів відповідної складності і тематики. Максимальна кількість балів – 100.

Порядок перерахунку рейтингових показників нормованої 100-бальної університетської шкали оцінювання в традиційну 4-бальну шкалу та європейську шкалу ЕСТS.
Інтервальна шкала оцінок встановлює взаємозв’язки між рейтинговими показниками і шкалами оцінок.
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